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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 

Αποστολέας: Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 

Με ημερομηνία: 15 Ιουνίου 2026 

Αποδέκτης: Αντιπροσωπίες 

Θέμα: Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Global Gateway 
 

Επισυνάπτονται για τις αντιπροσωπίες συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Global 

Gateway, τα οποία ενέκρινε το Συμβούλιο στην 4182η σύνοδό του που πραγματοποιήθηκε στις 

15 Ιουνίου 2026. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Global Gateway 

A. Προοίμιο / Πλαίσιο 

1. Η Global Gateway είναι η παγκόσμια επενδυτική στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για 

την κινητοποίηση δημόσιων και ιδιωτικών πόρων με σκοπό τη γεφύρωση του παγκόσμιου 

επενδυτικού χάσματος στους τομείς της ψηφιακής τεχνολογίας, του κλίματος και της 

ενέργειας, των μεταφορών, της υγείας, της εκπαίδευσης και της έρευνας. Έχοντας ως βάση 

τις ευρωπαϊκές αξίες και υψηλά πρότυπα, στηρίζει αμοιβαία επωφελείς εταιρικές σχέσεις με 

χώρες εταίρους και ενισχύει τον γεωπολιτικό ρόλο της Ένωσης, υλοποιώντας, μέσω της 

«Ομάδας Ευρώπη» και ολοκληρωμένης προσέγγισης 360 μοιρών, αξιόπιστες, ασφαλείς και 

βιώσιμες επενδύσεις υψηλής ποιότητας που συνδυάζουν τις υποδομές, τη συνδεσιμότητα, τα 

υποστηρικτικά πλαίσια και τη συνεργασία σε επίπεδο πολιτικής. Αποσκοπεί στη στήριξη 

των προτεραιοτήτων των χωρών εταίρων προάγοντας τη βιώσιμη ανάπτυξη και την 

ανθεκτικότητα, καθώς και την κοινωνική ένταξη, την ανάπτυξη χωρίς αποκλεισμούς και την 

ανάπτυξη δεξιοτήτων, προωθώντας παράλληλα τα στρατηγικά συμφέροντα της Ένωσης. 

2. Το Συμβούλιο επιβεβαιώνει ότι, σε ένα πλαίσιο που χαρακτηρίζεται από αυξανόμενες 

γεωπολιτικές και γεωοικονομικές προκλήσεις και από αυξημένη πίεση για τη δημοκρατική 

διακυβέρνηση, το παγκόσμιο περιβάλλον και την οικονομική ασφάλεια, η Global Gateway 

αποτελεί μέρος μιας θετικής και ολοκληρωμένης προσφοράς της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 

των κρατών μελών της για στρατηγική συνεργασία με τις χώρες εταίρους. Η προσφορά 

αυτή συνδυάζει την αναπτυξιακή συνεργασία, την εξωτερική και την οικονομική πολιτική, 

το εμπόριο και τις επενδύσεις για την αντιμετώπιση κοινών παγκόσμιων προκλήσεων, τη 

στήριξη της βιώσιμης ανάπτυξης, της ανθεκτικότητας και της ανθρώπινης ανάπτυξης, και 

συμβάλλει στην ενίσχυση της στρατηγικής αυτονομίας, της ανταγωνιστικότητας και της 

οικονομικής ασφάλειας της Ένωσης, σε μια ανοικτή οικονομία, μέσω αμοιβαία επωφελών 

εταιρικών σχέσεων. 
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3. Το Συμβούλιο επικροτεί το γεγονός ότι η στρατηγική Global Gateway έχει καταστεί 

αναπόσπαστο μέρος της εξωτερικής δράσης της Ένωσης, καθώς έχει επεκτείνει σημαντικά 

το επιχειρησιακό πεδίο εφαρμογής και την προβολή της και έχει κινητοποιήσει σημαντικούς 

πόρους. Υποστηρίζει τη συνεργασία της ΕΕ με τις χώρες εταίρους, στο πλαίσιο του 

ευρύτερου συνόλου μέσων εξωτερικής δράσης, παράλληλα με άλλες δράσεις αναπτυξιακής 

συνεργασίας που συμβάλλουν στην επίσημη αναπτυξιακή βοήθεια της ΕΕ. Υπενθυμίζοντας 

τον ρόλο του ως φορέα χάραξης πολιτικής, το Συμβούλιο προτίθεται να δώσει σαφείς 

πολιτικές κατευθύνσεις για τη μελλοντική εξέλιξη της στρατηγικής, καθώς αυτή εισέρχεται 

στην επόμενη φάση της. Οι δράσεις της ΕΕ θα πρέπει να στηρίζουν τη 

συμπληρωματικότητα και τη συνοχή στους διαφόρους τομείς της εξωτερικής δράσης της 

Ένωσης, περιλαμβανομένης, κατά περίπτωση, της κοινής εξωτερικής πολιτικής και 

πολιτικής ασφαλείας (ΚΕΠΠΑ). 

4. Το Συμβούλιο υπενθυμίζει ότι η στρατηγική Global Gateway βασίζεται σε δημοκρατικές 

αξίες και υψηλά πρότυπα, μεταξύ άλλων τη χρηστή διακυβέρνηση και τη διαφάνεια, τον 

σεβασμό του κράτους δικαίου, των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της ισότητας των φύλων, 

την περιβαλλοντική και την κοινωνική βιωσιμότητα. Τονίζει επίσης ότι η Global Gateway 

υλοποιείται μέσα από ισότιμες και αμοιβαία επωφελείς εταιρικές σχέσεις που 

καθοδηγούνται από τις ανάγκες και τις προτεραιότητες των χωρών εταίρων και απηχούν τα 

στρατηγικά συμφέροντα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, συμπεριλαμβανομένων των εξόχως 

απόκεντρων περιοχών της, οι οποίες, ως απολύτως κανονικές περιφέρειες της ΕΕ, 

αποτελούν αναπόσπαστο μέρος της, και των υπερπόντιων χωρών και εδαφών που 

συνδέονται με την ΕΕ. Τονίζει την ανάγκη εδραίωσης και κλιμάκωσης της προόδου 

προκειμένου να επιτευχθούν μετασχηματιστικά, βιώσιμα και αμοιβαίως επωφελή 

αποτελέσματα μεγάλου αντικτύπου για την Ευρωπαϊκή Ένωση και τις χώρες εταίρους της. 
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5. Το Συμβούλιο αναγνωρίζει τις γεωοικονομικές προκλήσεις που αντιμετωπίζουν η 

Ευρωπαϊκή Ένωση, τα κράτη μέλη της και οι χώρες εταίροι, συμπεριλαμβανομένων των 

τρωτών σημείων στις αλυσίδες εφοδιασμού και της πρόσβασης σε κρίσιμες πρώτες ύλες και 

άλλες στρατηγικές εισροές, και τονίζει τη σημασία των πρωτοβουλιών της Global Gateway 

που προωθούν τις γεωπολιτικές προτεραιότητες της Ένωσης και συμβάλλουν σε ασφαλές 

και σταθερό περιβάλλον για επενδύσεις. Ταυτόχρονα, οι επενδύσεις αυτές θα πρέπει να 

δημιουργούν ευκαιρίες για τις ευρωπαϊκές εταιρείες, μεταξύ άλλων μέσω της ουσιαστικής 

συμμετοχής των μικρομεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ), και να στηρίζουν τη βιώσιμη 

οικονομική ανάπτυξη των χωρών εταίρων, μεταξύ άλλων συμβάλλοντας στη 

διαφοροποίηση των αλυσίδων εφοδιασμού. Το Συμβούλιο τονίζει περαιτέρω ότι η Global 

Gateway θα πρέπει να παραμείνει πλήρως ευθυγραμμισμένη με τη βασισμένη σε κανόνες 

διεθνή τάξη και τις παγκόσμιες δεσμεύσεις, μεταξύ άλλων την Ατζέντα του 2030 και τους 

Στόχους Βιώσιμης Ανάπτυξης (ΣΒΑ), τη συμφωνία του Παρισιού, το παγκόσμιο πλαίσιο 

για τη βιοποικιλότητα Κουνμίνγκ-Μόντρεαλ και τη δέσμευση της Σεβίλλης για τη 

χρηματοδότηση της ανάπτυξης. 

Β. Στρατηγικό όραμα και στόχοι 

6. Το Συμβούλιο τονίζει τη σημασία της προώθησης αμοιβαία επωφελών εταιρικών σχέσεων 

που συμβάλλουν τόσο στη βιώσιμη ανάπτυξη και την ανθεκτικότητα των χωρών εταίρων, 

μεταξύ άλλων σε ασταθή πλαίσια και στις λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες, όσο και στα 

στρατηγικά συμφέροντα της Ένωσης. Τονίζει ότι η Global Gateway πρέπει να υλοποιηθεί 

μέσω μιας ολοκληρωμένης προσέγγισης 360 μοιρών, η οποία συνδυάζει μετασχηματιστικές 

υποδομές με μεταρρυθμίσεις για ευνοϊκό περιβάλλον, συμπεριλαμβανομένων ρυθμιστικών 

πλαισίων, ανάπτυξης δεξιοτήτων και θεσμικής ενίσχυσης, προκειμένου να μεγιστοποιηθεί ο 

μακροπρόθεσμος αναπτυξιακός αντίκτυπος, η ανθεκτικότητα, η κοινωνική συνοχή και η 

προβολή. Το Συμβούλιο τονίζει ότι η Global Gateway μπορεί να εφαρμοστεί σε όλες τις 

χώρες εταίρους, σημειώνοντας παράλληλα ότι, σε καταστάσεις αστάθειας, θα πρέπει να 

συμπληρώνει με κατάλληλο τρόπο τις άλλες ειδικές προσεγγίσεις και εργαλεία. Όταν 

πραγματοποιούνται σε ασταθή περιβάλλοντα, οι δράσεις της Global Gateway θα πρέπει να 

είναι ειδικά προσαρμοσμένες στο εκάστοτε πλαίσιο και να βασίζονται σε προσεγγίσεις που 

έχουν επίγνωση του κινδύνου και των συγκρούσεων σύμφωνα με την αρχή του μη βλάπτειν. 
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7. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει την επικέντρωση των επενδύσεων της Global Gateway στους 

τομείς προτεραιότητάς της, με έμφαση στους τομείς στους οποίους η Ένωση έχει 

συγκριτικά πλεονεκτήματα και υπάρχει μεγάλη ζήτηση εκ μέρους των εταίρων, ιδίως στον 

ψηφιακό μετασχηματισμό και την ασφαλή και αξιόπιστη συνδεσιμότητα, τις ανανεώσιμες 

πηγές ενέργειας, τους διαδρόμους μεταφορών και τα συστήματα υγείας, την εκπαίδευση και 

την έρευνα. Το Συμβούλιο τονίζει ότι είναι σημαντικό η συνεργασία με τις χώρες εταίρους 

για τις κρίσιμες πρώτες ύλες να έχει αμοιβαία επωφελή βάση και να προωθεί την τοπική 

αξία και τη δημιουργία αξιοπρεπών θέσεων εργασίας, τη βιωσιμότητα και την τοπική 

ανάπτυξη χωρίς αποκλεισμούς, τις ασφαλείς και βιώσιμες αλυσίδες εφοδιασμού της ΕΕ και 

υψηλότατα περιβαλλοντικά και κοινωνικά πρότυπα. Προσέτι, το Συμβούλιο τονίζει τη 

σημασία της συνεργασίας σε τομείς με ευεργετικό αντίκτυπο στην ανάπτυξη, όπως η 

γεωργία, η ύδρευση και η αποχέτευση. 

8. Το Συμβούλιο επισημαίνει ότι η προσέγγιση «Ομάδα Ευρώπη» είναι η ραχοκοκαλιά της 

υλοποίησης της Global Gateway. Αναγνωρίζει επίσης τον κεντρικό ρόλο των 

αντιπροσωπιών της ΕΕ, των πρεσβειών των κρατών μελών και του συντονισμού με τις 

πρωτεύουσες στην καθοδήγηση του πολιτικού διαλόγου και του διαλόγου ανά πολιτική, 

καθώς και στον συντονισμό με τους τοπικούς ενδιαφερομένους καθ’ όλον τον κύκλο του 

έργου, ενώ διασφαλίζεται ότι η υλοποίηση της Global Gateway πραγματοποιείται με πλήρη 

σεβασμό της ανάληψης ιδίας ευθύνης από τη χώρα εταίρο και εδράζεται σε αμοιβαία 

επωφελείς και ισότιμες εταιρικές σχέσεις. Το Συμβούλιο καλεί επίσης την Επιτροπή να 

προτείνει επιλογές για την απλούστευση του προσδιορισμού των εμβληματικών έργων της 

Global Gateway, με πλήρη σεβασμό των καθιερωμένων μορφών και διαδικασιών. 
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Γ. Διακυβέρνηση και συνοχή 

9. Το Συμβούλιο υπενθυμίζει τον καίριο ρόλο του στον καθορισμό των προτεραιοτήτων 

πολιτικής της Global Gateway σύμφωνα με τις στρατηγικές προτεραιότητες της Ένωσης και 

στη διασφάλιση της συνέπειας και της αποτελεσματικότητάς τους. Έχοντας ως βάση τη 

συνολική πολιτική και στρατηγική κατεύθυνση που χαράσσεται από το Ευρωπαϊκό 

Συμβούλιο, το Συμβούλιο θα παρέχει πολιτική καθοδήγηση για τις θεματικές και τις 

γεωγραφικές προτεραιότητες της Global Gateway και την ενσωμάτωσή της στην εξωτερική 

δράση της Ένωσης. Το Συμβούλιο προτρέπει την Επιτροπή να διασφαλίσει την έγκαιρη, 

συστηματική και ουσιαστική συμμετοχή των κρατών μελών καθ’ όλη τη διάρκεια του 

σχεδιασμού, της επιλογής και της αξιολόγησης των δράσεων της Global Gateway, μεταξύ 

άλλων μέσω διαρθρωμένων διαβουλεύσεων. 

10. Το Συμβούλιο αναγνωρίζει τον ρόλο του συμβουλίου της Global Gateway στην παροχή 

στρατηγικής καθοδήγησης και στην αποτίμηση της υλοποίησης της στρατηγικής Global 

Gateway, για τη στήριξη των πολιτικών προσανατολισμών που καθορίζει το Συμβούλιο, 

καθώς και στην εποπτεία, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση. Το Συμβούλιο ζητεί 

από την Επιτροπή να συγκαλεί το συμβούλιο της Global Gateway τουλάχιστον μία φορά 

τον χρόνο, εάν είναι δυνατόν παράλληλα με το Συμβούλιο Εξωτερικών Υποθέσεων στη 

σχετική σύνθεσή του, και να μεριμνά για την έγκαιρη και ουσιαστική προετοιμασία των 

συνεδριάσεων και των ημερήσιων διατάξεών του στο αρμόδιο προπαρασκευαστικό όργανο 

του Συμβουλίου. Οι ημερήσιες διατάξεις των συνεδριάσεων του συμβουλίου θα πρέπει να 

επικεντρώνονται σε ζητήματα σαφούς πολιτικής σημασίας και να αφήνουν περιθώριο για 

στρατηγικές συζητήσεις, μεταξύ άλλων σχετικά με την υλοποίηση της στρατηγικής, με 

συμμετοχή της Επιτροπής, του Ύπατου Εκπροσώπου για θέματα εξωτερικής πολιτικής και 

πολιτικής ασφαλείας και των κρατών μελών. 
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11. Το Συμβούλιο σημειώνει ότι οι ισχύουσες ρυθμίσεις διακυβέρνησης είναι δυνατόν να 

αναθεωρηθούν στον απόηχο της διακυβέρνησης ενδεχόμενων μελλοντικών μηχανισμών 

εξωτερικής δράσης της ΕΕ. 

12. Το Συμβούλιο τονίζει τη σημασία της διαφάνειας και της αποτελεσματικής συνεργασίας σε 

όλες τις δομές διακυβέρνησης της Global Gateway. Παροτρύνει ένθερμα την Επιτροπή να 

εξασφαλίσει τη στενότερη, τακτική και ουσιαστική συμμετοχή του Συμβουλίου και των 

κρατών μελών στις εργασίες της συμβουλευτικής ομάδας επιχειρήσεων (BAG) και της 

συμβουλευτικής πλατφόρμας της κοινωνίας των πολιτών και των τοπικών αρχών 

(πλατφόρμα CSO/LA). Το Συμβούλιο ζητεί επίσης σαφή διάρθρωση των ρόλων της BAG 

και της πλατφόρμας CSO/LA, καθώς και της σχέσης τους με το συμβούλιο της Global 

Gateway και τα κράτη μέλη. 

13. Το Συμβούλιο καλεί τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να υποβάλλουν τακτικά εκθέσεις 

σχετικά με την πρόοδο στην υλοποίηση της Global Gateway, με πλήρη διαφάνεια για τη 

χρηματοδότηση που κινητοποιείται, συμπεριλαμβανομένης της συμβολής στους στόχους 

πολιτικής και τα συμφέροντα της ΕΕ, καθώς και στην υλοποίηση των πρωτοβουλιών της 

Global Gateway. Οι εκθέσεις αυτές θα πρέπει να είναι τυποποιημένες και να τροφοδοτούν 

τις συζητήσεις του συμβουλίου της Global Gateway. Το Συμβούλιο τονίζει επιπλέον τη 

σημασία της υποβολής χρηματοοικονομικών εκθέσεων στο πλαίσιο της Global Gateway 

από όλους τους φορείς της «Ομάδας Ευρώπη» με έγκαιρο, σαφή, διαφανή και δομημένο 

τρόπο. 

14. Το Συμβούλιο ενθαρρύνει τη συνεκτική δραστηριοποίηση ιδρυμάτων αναπτυξιακής 

χρηματοδότησης, δημόσιων αναπτυξιακών τραπεζών, φορέων του ιδιωτικού τομέα, 

οργανισμών διεθνούς συνεργασίας, οργανισμών εξαγωγικών πιστώσεων και εκτελεστικών 

φορέων στο πλαίσιο της προσέγγισης «Ομάδα Ευρώπη» και της «Εθνικής Ομάδας», 

διασφαλίζοντας το ανοικτό πνεύμα, την απουσία διακρίσεων και την υπεύθυνη 

επιχειρηματική συμπεριφορά. 
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15. Το Συμβούλιο τονίζει τη σημασία της προσέγγισης του «συνόλου της Επιτροπής» με στόχο 

να διασφαλιστεί η συνεκτική υλοποίηση της στρατηγικής Global Gateway σε όλες τις 

υπηρεσίες της και μέσω των αντιπροσωπιών της ΕΕ στις χώρες εταίρους. Το Συμβούλιο 

επικροτεί τη συνεχιζόμενη δημιουργία και ενίσχυση των συντονιστικών δομών «Εθνικής 

Ομάδας» των κρατών μελών στο πλαίσιο προσέγγισης του συνόλου της διοίκησης, με τη 

συμμετοχή διαφόρων φορέων των κρατών μελών, μεταξύ άλλων στους τομείς των 

εξωτερικών υποθέσεων, της ανάπτυξης, των οικονομικών, του εμπορίου και του ιδιωτικού 

τομέα, και τη συστηματική σύνδεσή τους με την προσέγγιση «Ομάδα Ευρώπη» και την 

υλοποίηση της Global Gateway. 

Δ. Ανάληψη ιδίας ευθύνης σε τοπικό επίπεδο και αμοιβαία επωφελείς εταιρικές σχέσεις 

16. Το Συμβούλιο επιβεβαιώνει τη σημασία της ανάληψης ιδίας ευθύνης σε τοπικό επίπεδο και 

της ευθυγράμμισης με τις προτεραιότητες των χωρών εταίρων, συμπεριλαμβανομένων των 

εθνικών τους σχεδίων βιώσιμης ανάπτυξης, καθώς και της έγκαιρης και συνεχούς 

ουσιαστικής συνδραστηριοποίησης με τις εθνικές, περιφερειακές και τοπικές αρχές, τις 

περιφερειακές οργανώσεις, την κοινωνία των πολιτών και τους κοινωνικούς εταίρους 

καθ’ όλον τον κύκλο του έργου. Η διαβούλευση με τους φορείς αυτούς μπορεί να μετριάσει 

τους κινδύνους και να τονώσει τη βιωσιμότητα των έργων της Global Gateway. Οι 

διάδρομοι της Global Gateway θα πρέπει να καθοδηγούνται από τη χώρα και την 

περιφέρεια, να τεκμηριώνονται βάσει πολιτικής οικονομικής ανάλυσης και διαβούλευσης σε 

εθνικό και διασυνοριακό επίπεδο, και θα πρέπει να στηρίζουν περιφερειακές στρατηγικές 

και διαπεριφερειακούς διαδρόμους για την ενίσχυση της σύγκλισης των πολιτικών, της 

βιωσιμότητας και της περιφερειακής ολοκλήρωσης. 

17. Το Συμβούλιο τονίζει την ανάγκη για ευνοϊκά περιβάλλοντα, συμμετοχή της κοινωνίας των 

πολιτών, ενίσχυση των τοπικών ρυθμιστικών, θεσμικών και τεχνικών ικανοτήτων, καθώς 

και σεβασμό του κράτους δικαίου και της χρηστής διακυβέρνησης, συμπεριλαμβανομένων 

της διαφάνειας και της λογοδοσίας, καθ’ όλον τον κύκλο του έργου, ούτως ώστε να 

διασφαλίζεται βιωσιμότητα, δημιουργία τοπικής αξίας και αναπτυξιακός αντίκτυπος 

διαρκείας. Ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να δοθεί στην τοπική ανάπτυξη δεξιοτήτων και 

στην κατάρτιση του ανθρώπινου δυναμικού, μεταξύ άλλων και για την ικανότητα 

συντήρησης. 
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18. Το Συμβούλιο υπενθυμίζει τις αρχές του Μπουσάν για την αποτελεσματικότητα της 

ανάπτυξης, δηλαδή την ανάληψη ιδίας ευθύνης, την εστίαση στα αποτελέσματα και την 

ευθυγράμμιση, τη διαφάνεια, την αμοιβαία λογοδοσία και τις εταιρικές σχέσεις χωρίς 

αποκλεισμούς, και υπογραμμίζει την εφαρμογή τους σε ολόκληρη την Global Gateway. 

Το Συμβούλιο επισημαίνει επίσης την προστιθέμενη αξία που έχει η Global Gateway στη 

δέσμευσή της για υπεύθυνη και διαφανή χρηματοδότηση, με μια βιώσιμη προσφορά η οποία 

διασφαλίζει μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα και προστατεύει τους εταίρους από τις ευπάθειες 

που σχετίζονται με το χρέος. 

E. Συνδραστηριοποίηση του ιδιωτικού τομέα και συμμετοχή των μικρομεσαίων 

επιχειρήσεων (ΜΜΕ) 

19. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει τον κεντρικό ρόλο του ιδιωτικού τομέα, ο οποίος περιλαμβάνει 

και ΜΜΕ από τα κράτη μέλη και τους εταίρους, όσον αφορά την υλοποίηση της Global 

Gateway, μεταξύ άλλων μέσω της κινητοποίησης ιδιωτικών κεφαλαίων, της τεχνικής 

εμπειρογνωσίας και της ανάπτυξης βιώσιμων αξιακών αλυσίδων. Στο πλαίσιο αυτό, το 

Συμβούλιο υπογραμμίζει τη σημασία των κατάλληλων εργαλείων, μεθόδων και εγγυήσεων 

για να διασφαλίζεται η εμπιστευτικότητα των ευαίσθητων πληροφοριών των εταιρειών σε 

ολόκληρο τον κύκλο του έργου για τη διευκόλυνση της συνδραστηριοποίησης του ιδιωτικού 

τομέα. 

20. Το Συμβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για τη θέση σε λειτουργία του επενδυτικού κόμβου 

της Global Gateway και για τις συναφείς πρωτοβουλίες συνδραστηριοποίησης του ιδιωτικού 

τομέα σε όλες τις γεωγραφικές περιφέρειες, που λειτουργούν ως προβλέψιμα σημεία 

εισόδου και συντονιστικοί μηχανισμοί για τον ιδιωτικό τομέα της ΕΕ. Στο πλαίσιο αυτό, 

υπογραμμίζει τη σημασία της διασφάλισης της συνοχής και των κοινών προτύπων για τους 

φορείς του ιδιωτικού τομέα και καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει περαιτέρω τον συντονισμό 

τους. Το Συμβούλιο καλεί επίσης την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εντείνουν τις 

προσπάθειές τους για τη συμμετοχή του ιδιωτικού τομέα στην υλοποίηση της Global 

Gateway και να διευκρινίσουν τα συγκεκριμένα οικονομικά και μη οικονομικά οφέλη που η 

συμμετοχή αυτή προσφέρει. 
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21. Το Συμβούλιο ζητεί να βελτιωθεί η πρόσβαση των ΜΜΕ της ΕΕ στις επενδυτικές ευκαιρίες 

της Global Gateway μέσω της συμμετοχής στα αρχικά στάδια και της προσιτής και έγκαιρης 

ενημέρωσης σχετικά με έργα και προμήθειες, μεταξύ άλλων με την τακτική και χρονικά 

πρόσφορη δημοσίευση των επικείμενων ευκαιριών μέσω του επενδυτικού κόμβου της 

Global Gateway και των αντιπροσωπιών της ΕΕ. Αυτό θα πρέπει να ισχύει και για τις άλλες 

σχετικές πρωτοβουλίες συνδραστηριοποίησης του ιδιωτικού τομέα σε όλες τις γεωγραφικές 

περιοχές που καλύπτει η στρατηγική Global Gateway. Το Συμβούλιο ζητεί επίσης τη 

μείωση των διοικητικών και οικονομικών εμποδίων, τη στοχευμένη και σε πρώιμο στάδιο 

προετοιμασία των έργων, καθώς και την αντιστοίχιση και τα κατάλληλα εργαλεία 

μετριασμού του κινδύνου για να διευκολυνθεί η συμμετοχή των ΜΜΕ της ΕΕ. 

22. Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι οι εταίροι 

υλοποίησης που επωφελούνται από κονδύλια της ΕΕ για την εξωτερική συνεργασία 

ενισχύουν τις πολιτικές και τις πρακτικές στρατηγικών δημόσιων συμβάσεων που προωθούν 

τον θεμιτό ανταγωνισμό και τους ισότιμους όρους ανταγωνισμού, μεταξύ άλλων σε 

καταστάσεις όπου οι εταιρείες της ΕΕ αντιμετωπίζουν περιορισμένη πρόσβαση στις 

εξωτερικές αγορές, ιδίως με την αποτελεσματική χρήση των προτύπων και με πλήρη 

σεβασμό των σχετικών διεθνών εμπορικών κανόνων και των κατευθυντήριων αρχών των 

Ηνωμένων Εθνών (ΟΗΕ) για τις επιχειρήσεις και τα ανθρώπινα δικαιώματα. 

Εν προκειμένω, το Συμβούλιο υπογραμμίζει την ανάγκη να διασφαλιστεί ο θεμιτός 

ανταγωνισμός στις επενδύσεις της Global Gateway, αντιμετωπίζοντας τις στρεβλώσεις της 

αγοράς και διασφαλίζοντας ότι οι διαδικασίες δημόσιων συμβάσεων δεν υπονομεύονται από 

την καταστρατήγηση διεθνών κανόνων ή την υποβολή διαρθρωτικά επιδοτούμενων 

προσφορών, μεταξύ άλλων, όπου απαιτείται, μέσω στοχευμένων μέτρων βάσει κινδύνου σε 

στρατηγικούς τομείς σύμφωνα με τα στρατηγικά συμφέροντα της Ένωσης. Θα πρέπει να 

υποστηριχθεί η συμμετοχή και η κινητοποίηση οντοτήτων του ιδιωτικού τομέα από τα 

κράτη μέλη, όποτε είναι δυνατόν, μεταξύ άλλων μέσω της ευρύτερης χρήσης κριτηρίων 

αξιολόγησης που εστιάζουν στην αξία, την ποιότητα, τη βιωσιμότητα και την 

ανθεκτικότητα, καθώς και με την προώθηση της εφαρμογής υψηλών προτύπων από όλους 

τους φορείς υλοποίησης. 
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 Οι πρακτικές αυτές πρέπει επίσης να διαφυλάσσουν την οικονομική ασφάλεια, να 

ενισχύουν τη δημιουργία τοπικής αξίας και τις ευκαιρίες απασχόλησης στις χώρες εταίρους, 

καθώς και να ενδυναμώνουν την ανταγωνιστικότητα και τη στρατηγική αυτονομία της ΕΕ 

σε μια ανοικτή οικονομία, μειώνοντας παράλληλα τις εξαρτήσεις υψηλού κινδύνου σε 

κρίσιμους τομείς. 

23. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει ότι οι επενδύσεις της Global Gateway σε υποδομές θα πρέπει 

να υιοθετούν τα υψηλότερα κοινωνικά, περιβαλλοντικά και εργασιακά πρότυπα τα οποία 

συνάδουν με τις αξίες της ΕΕ, και να πραγματοποιούνται με πλήρη σεβασμό του διεθνούς 

δικαίου. 

ΣΤ. Αποτελεσματική πολυμέρεια 

24. Το Συμβούλιο επιβεβαιώνει την προσήλωσή του στην τήρηση του Χάρτη του ΟΗΕ και της 

Ατζέντας του 2030 και υπογραμμίζει ότι είναι σημαντική η παροχή στήριξης στις χώρες 

εταίρους κατά την πορεία τους προς την επίτευξη των ΣΒΑ, συμπεριλαμβανομένης της 

δέσμευσής του όσον αφορά τις λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες και τα εύθραυστα πλαίσια. 

Επιπλέον, επιβεβαιώνει την αταλάντευτη προσήλωση της Ένωσης στην αποτελεσματική 

πολυμέρεια ως κρίσιμο ευνοϊκό περιβάλλον για τη διεθνή ανάπτυξη και την υλοποίηση της 

Global Gateway, καθώς και στη βασισμένη σε κανόνες διεθνή τάξη με τον ΟΗΕ στον 

πυρήνα της. Ενθαρρύνει τη στενή συνεργασία με το σύστημα του ΟΗΕ, τον Παγκόσμιο 

Οργανισμό Εμπορίου και τον Οργανισμό Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης 

(ΟΟΣΑ), διεθνή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα, περιφερειακές τράπεζες ανάπτυξης, 

ομοφρονούντες εταίρους και άλλους σχετικούς αναπτυξιακούς φορείς. 
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25. Το Συμβούλιο τονίζει τη σημασία της συνεργασίας με τον ΟΟΣΑ, τις G7 και G20 για την 

προώθηση υψηλών προτύπων όσον αφορά τη διαφάνεια, το κράτος δικαίου, τη βιωσιμότητα 

του χρέους και τις περιβαλλοντικές και κοινωνικές διασφαλίσεις, καθώς και για την 

εξασφάλιση ισότιμων όρων ανταγωνισμού, αποφεύγοντας παράλληλα τις 

κατακερματισμένες ή αλληλεπικαλυπτόμενες προσφορές επενδύσεων σε υποδομές από την 

ΕΕ, τα κράτη μέλη της και ομοφρονούντες εταίρους. 

26. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει ότι η Global Gateway θα πρέπει να συμβάλει στα παγκόσμια 

και τα περιφερειακά δημόσια αγαθά και να παραμείνει ευθυγραμμισμένη με τις παγκόσμιες 

δεσμεύσεις για τη χρηματοδότηση της ανάπτυξης, τη διαφάνεια, τη βιωσιμότητα και τη 

διαχείριση του χρέους, ειδικότερα σύμφωνα με τη δέσμευση της Σεβίλλης για τη 

χρηματοδότηση της ανάπτυξης. 

Ζ. Στρατηγική χρήση των χρηματοδοτικών μέσων της ΕΕ, ανταγωνιστικότητα και 

οικονομική ασφάλεια 

27. Το Συμβούλιο αναγνωρίζει τον κεντρικό ρόλο των χρηματοδοτικών μέσων, όπως οι 

εγγυήσεις, και του συνδυασμού μέσων για την κινητοποίηση βιώσιμων επενδύσεων για 

έργα της Global Gateway, και υπογραμμίζει τη συνεκτική ανάπτυξη της πλήρους 

εργαλειοθήκης της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της τεχνικής συνεργασίας, προκειμένου να 

παρέχεται ανταγωνιστική και προβλέψιμη προσφορά, ευθυγραμμισμένη με τις 

προτεραιότητες των εταίρων και τα στρατηγικά συμφέροντα της ΕΕ. 

28. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει την ανάγκη για συνέργειες και συμπληρωματικότητα μεταξύ 

εξωτερικών και εσωτερικών χρηματοδοτικών μέσων, μεταξύ άλλων για τη στήριξη της 

ανταγωνιστικότητας της ΕΕ, διαφυλάσσοντας την ακεραιότητα των επιλέξιμων για επίσημη 

αναπτυξιακή βοήθεια (ΕΑΒ) πράξεων και διασφαλίζοντας την αξιοποίηση της ΕΑΒ και 

άλλων πόρων με διαφάνεια. Τονίζει τη σημασία της διαφάνειας και της λογοδοσίας όταν 

χρησιμοποιούνται χρηματοδοτικά μέσα. 
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29. Το Συμβούλιο ενθαρρύνει τον ενισχυμένο συντονισμό μεταξύ των εκτελεστικών φορέων, 

των ιδρυμάτων αναπτυξιακής χρηματοδότησης (DFI) και των οργανισμών εξαγωγικών 

πιστώσεων (ΟΕΠ), εφόσον ενδείκνυται και σύμφωνα με τους διεθνείς κανόνες, για τη 

στήριξη στρατηγικών τομέων και έργων, ανθεκτικών και διαφοροποιημένων αξιακών 

αλυσίδων και ασφαλών υποδομών, με παράλληλη διατήρηση υψηλών περιβαλλοντικών και 

κοινωνικών προτύπων. 

30. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει ότι η ενίσχυση της οικονομικής ασφάλειας της Ένωσης πρέπει 

να βασίζεται σε αμοιβαία επωφελείς εταιρικές σχέσεις που σέβονται την ανάληψη ιδίας 

ευθύνης από τη χώρα εταίρο και τα συμφέροντα της ΕΕ. Η Global Gateway θα πρέπει να 

υλοποιηθεί με στρατηγικό τρόπο που να διασφαλίζει τη συνοχή με τις πολιτικές της ΕΕ, να 

ενδυναμώνει την ανθεκτικότητα, την ασφάλεια και την ανταγωνιστικότητα της Ένωσης, 

να ενισχύει την ικανότητα υλοποίησης, να μειώνει τις εξαρτήσεις υψηλού κινδύνου, να 

διαφυλάσσει κρίσιμους τομείς και υποδομές και να στηρίζει την παροχή αξιόπιστων 

προσφορών υψηλής ποιότητας στις χώρες εταίρους κατά τρόπο που συνάδει με τα 

στρατηγικά συμφέροντα και το νομικό πλαίσιο της Ένωσης. 

31. Το Συμβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για τη στοχευμένη χρηματοδοτική στήριξη της ΕΕ με 

σκοπό τη μόχλευση πράξεων των χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων της ΕΕ και του ιδιωτικού 

τομέα για τη στήριξη της υλοποίησης της Global Gateway. Όλα τα κράτη μέλη, ακόμη και 

όσα δεν διαθέτουν ΟΕΠ ή/και DFI, θα πρέπει να έχουν πρόσβαση στην αντίστοιχη 

χρηματοδότηση σε επίπεδο ΕΕ, ώστε να μπορούν να συμμετέχουν αποτελεσματικά στην 

Global Gateway. Το Συμβούλιο στηρίζει περαιτέρω τις προσπάθειες για την ανάπτυξη νέων, 

δημοσιονομικά ουδέτερων εργαλείων χρηματοδότησης και εγγυήσεων σε επίπεδο ΕΕ με 

σκοπό να στηριχθούν οι δραστηριότητες των οργανισμών εξαγωγικών πιστώσεων της ΕΕ 

που συμβάλλουν στην υλοποίηση της Global Gateway και να ενισχυθεί ο συντονισμός των 

χρηματοδοτικών εργαλείων της ΕΕ. Οι λύσεις αυτές θα πρέπει να είναι απλές και ειδικά 

προσαρμοσμένες για τη στήριξη των ΟΕΠ της ΕΕ, και να εξασφαλίζουν προσθετικότητα 

και συμπληρωματικότητα στα υφιστάμενα εθνικά συστήματα, καθώς και ότι όλα τα κράτη 

μέλη και οι επιχειρήσεις τους, συμπεριλαμβανομένων των ΜΜΕ, μπορούν να συμμετέχουν 

αποτελεσματικά στην Global Gateway. 
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Η. Στρατηγική επικοινωνία 

32. Το Συμβούλιο τονίζει ότι είναι σημαντικό να εφαρμόζεται σε όλες τις χώρες και τις 

περιφέρειες εταίρους, καθώς και στην Ευρώπη, μια σαφής, συνεπής, τεκμηριωμένη, 

διαφανής και συντονισμένη επικοινωνία από όλους τους φορείς της «Ομάδας Ευρώπη», 

ιδίως όσον αφορά βασικές αποστολές, συνόδους κορυφής και ορόσημα, ώστε να ενισχυθεί 

η προβολή της Global Gateway, να προληφθεί και να αντιμετωπιστεί η πιθανή 

παραπληροφόρηση σε σχέση με την Global Gateway και να εδραιωθεί η αναγνώρισή της 

ως σήματος εμπιστοσύνης με απώτερο στόχο την ενίσχυση της αναγνώρισης και της 

αξιοπιστίας της ΕΕ. Τονίζει επίσης τη σημασία της αποτελεσματικής αφύπνισης του 

ενδιαφέροντος του κοινού στις χώρες εταίρους μέσω στοχευμένων επικοινωνιακών 

εκστρατειών για τη μεγιστοποίηση της προβολής της Global Gateway. 

33. Το Συμβούλιο τονίζει ότι η ενημέρωση σχετικά με την Global Gateway θα πρέπει να 

παρουσιάζει ένα συνεκτικό αφήγημα, το οποίο θα βασίζεται σε κατευθυντήριες γραμμές για 

την προβολή του σήματος και θα αποτυπώνει τον ρόλο της στην προώθηση της ευρύτερης 

εξωτερικής δράσης και των στρατηγικών προτεραιοτήτων της Ένωσης, καθώς και τη 

συμβολή της στην κοινή ευημερία, τη βελτιωμένη συνδεσιμότητα και τη βιώσιμη ανάπτυξη. 

Ζητεί επίσης μια προσέγγιση με επίκεντρο τους εταίρους, η οποία θα εστιάζει σε 

συγκεκριμένα αποτελέσματα και αμοιβαία οφέλη και θα είναι προσαρμοσμένη στα 

περιφερειακά και τα εθνικά πλαίσια, καθώς και στο εκάστοτε στοχευόμενο κοινό. 

34. Το Συμβούλιο ενθαρρύνει τις ενισχυμένες κοινές επικοινωνιακές προσπάθειες σχετικά με 

την Global Gateway, οι οποίες συντονίζονται από τις αντιπροσωπίες της ΕΕ, μεταξύ άλλων 

βάσει κοινού επικοινωνιακού υλικού, και διεξάγονται από κοινού με τα κράτη μέλη για τη 

βελτιστοποίηση της προβολής. Κατά περίπτωση, τα κράτη μέλη θα πρέπει να 

ενσωματώσουν την Global Gateway στις αντίστοιχες δράσεις προβολής, εξασφαλίζοντας 

ότι τα μηνύματα που στέλνονται είναι συνεπή αλλά και διαφοροποιημένα. 
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Θ. Διατομεακές συνέργειες 

35. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει την ανάγκη να εξασφαλιστούν συνέργειες και συνοχή μεταξύ 

της εξωτερικής δράσης της ΕΕ και των σχετικών εσωτερικών πολιτικών σε όλους τους 

τομείς της ανταγωνιστικότητας, του εμπορίου, της ψηφιακής τεχνολογίας, του κλίματος και 

της ενέργειας, των μεταφορών, της υγείας, της εκπαίδευσης και της έρευνας, με παράλληλη 

διατήρηση των διακριτών εντολών και αποφυγή της αλληλεπικάλυψης και του 

κατακερματισμού. 

36. Το Συμβούλιο υπενθυμίζει τη σημασία της ενσωμάτωσης οριζόντιων προτεραιοτήτων, και 

συγκεκριμένα της κλιματικής και περιβαλλοντικής βιωσιμότητας, της μείωσης της 

φτώχειας, της γεωργίας και της διατροφής, της ισότητας των φύλων, της υγείας, των 

ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της εκπαίδευσης, της ανάπτυξης δεξιοτήτων και της αξιοπρεπούς 

εργασίας, της ψηφιακής ένταξης και της προστασίας της πολιτιστικής κληρονομιάς κατά 

τον σχεδιασμό, την εφαρμογή και την παρακολούθηση, και ενθαρρύνει τις διαρθρωμένες 

ανταλλαγές εμπειριών μεταξύ περιφερειών και τομέων με στόχο την αναπαραγωγή 

επιτυχημένων μοντέλων. 

37. Το Συμβούλιο ενθαρρύνει την ισχυρότερη ευθυγράμμιση μεταξύ των επενδύσεων της 

Global Gateway και των μέσων εμπορικής και βιομηχανικής πολιτικής της Ένωσης, ώστε 

να ενισχυθούν η πρόσβαση στην αγορά, η διευκόλυνση των επενδύσεων, η ρυθμιστική 

σύγκλιση και η ολοκλήρωση της βιώσιμης αλυσίδας εφοδιασμού, προκειμένου να 

μεγιστοποιηθεί ο αναπτυξιακός και οικονομικός αντίκτυπος των έργων της Global Gateway. 

Ι. Μελλοντική πορεία 

38. Το Συμβούλιο παραμένει προσηλωμένο στην προώθηση της Global Gateway ως βασικού 

στοιχείου της εξωτερικής δράσης της Ένωσης, ιδίως σε ένα γεωπολιτικό πλαίσιο που 

χαρακτηρίζεται από αυξημένο κατακερματισμό, αστάθεια και ανταγωνισμό. 
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39. Το Συμβούλιο ζητεί συνεχή διαρθρωμένο διάλογο με τις χώρες εταίρους και όλους τους 

σχετικούς παράγοντες σε κάθε επίπεδο, σχετικά με τις προτεραιότητες, την υλοποίηση και 

την εφαρμογή της Global Gateway. Προσβλέπει στη συνέχιση των συζητήσεων για τη 

βελτίωση της δομής διακυβέρνησης, συμπεριλαμβανομένων των ρόλων και της 

αλληλεπίδρασης μεταξύ των διαφόρων στοιχείων της. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει τη 

σημασία της ενισχυμένης συνεργασίας μεταξύ των αντιπροσωπιών της ΕΕ και των κρατών 

μελών για τη διασφάλιση της συνεκτικής εφαρμογής και την ενδυνάμωση της στρατηγικής 

επικοινωνίας. 

40. Το Συμβούλιο ενθαρρύνει ρυθμίσεις διακυβέρνησης και υλοποίησης που διασφαλίζουν την 

πολιτική και τη στρατηγική καθοδήγηση από το Συμβούλιο, τον αποτελεσματικό 

συντονισμό και τις έγκαιρες ανταλλαγές στο πλαίσιο του συμβουλίου της Global Gateway. 

Το Συμβούλιο τονίζει περαιτέρω ότι είναι σημαντικό να υπάρχουν σαφή και διαφανή 

κριτήρια για την επιλογή των έργων και να εξασφαλίζεται η τακτική και πιο ομοιόμορφη 

υποβολή εκθέσεων, η ενισχυμένη επικέντρωση στην προετοιμασία των έργων και την 

έγκαιρη εφαρμογή, καθώς και η παρακολούθηση των οροσήμων και του αντικτύπου. 

41. Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να διενεργεί τακτικούς απολογισμούς της προόδου όσον 

αφορά την εφαρμογή της Global Gateway με βάση τις εκθέσεις που υποβάλλονται από όλα 

τα μέλη της «Ομάδας Ευρώπη», ώστε να παρέχει επενδυτική και πολιτική καθοδήγηση για 

την εφαρμογή της Global Gateway στις σχετικές περιφέρειες. Οι απολογισμοί αυτοί θα 

πρέπει να παρέχουν σαφή επισκόπηση της χρηματοδότησης που δεσμεύτηκε, των 

επενδύσεων που κινητοποιήθηκαν, των επικοινωνιακών προσπαθειών, καθώς και των 

διδαγμάτων που αντλήθηκαν και των βέλτιστων πρακτικών, μεταξύ άλλων από 

εμβληματικά έργα, και θα πρέπει να υποβάλλονται πριν από τις συνεδριάσεις του 

συμβουλίου της Global Gateway. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει την ανάγκη προβληματισμού 

ως προς την πρόοδο και τις πιθανές βελτιώσεις στην υλοποίηση της στρατηγικής Global 

Gateway. Το Συμβούλιο ζητεί επίσης διαφανή μεθοδολογία για την αξιολόγηση των 

αναπτυξιακών αποτελεσμάτων, των πόρων που κινητοποιούνται και των συνεισφορών στα 

στρατηγικά συμφέροντα της Ένωσης. 
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